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William Shakespeare
Poète et dramaturge anglais
	Né en 1564 à Stratford on Avon

	Décédé en 1616 dans la même ville

	Quelques-unes de ses œuvres :
	Le Songe d’une nuit d’été (1592-1595), comédie

	Richard III (1592-1595), pièce historique

	Hamlet (1595-1600), tragédie






Poète et dramaturge, figure éminente de la littérature anglaise et en particulier du théâtre élisabéthain (du nom de la reine Élisabeth Ire, 1558-1603), William Shakespeare est né en 1564. Des doutes ont parfois plané sur son existence historique, qui semble désormais avérée même si certaines périodes de sa vie restent méconnues.
Il a écrit 37 pièces, que l’on classe généralement en quatre catégories : les pièces historiques comme Richard III, les comédies comme Le Songe d’une nuit d’été, les grandes tragédies telles Hamlet et enfin les dernières pièces parmi lesquelles La Tempête. Dans les années 1600, la troupe de cet acteur et écrivain, considérée comme l’une des meilleures de Londres, devient résidente du théâtre du Globe. William Shakespeare meurt en 1616.



Macbeth
Une œuvre marquée du sceau de la fatalité
	Genre : tragédie

	Édition de référence : Macbeth, traduit de l’anglais par Pierre Jean Jouve (édition bilingue), Paris, GF-Flammarion, 1993, 292 p.

	1re édition : 1623

	Thématiques : guerre, destin, meurtre, pouvoir, fantôme, prophétie




Macbeth est une des grandes tragédies de William Shakespeare et raconte comment le personnage éponyme, influencé par sa femme et la prophétie de trois sorcières, assassine le roi pour prendre sa place. Jouée pour la première fois en 1606, elle n’est publiée qu’en 1623. C’est de cette version dont nous disposons, mais elle serait lacunaire et différente de l’originale.
La pièce, inspirée de sources historiques, pose la question du pouvoir et de la culpabilité en mettant en scène le destin tragique d’un homme et d’une femme qui sombrent dans la folie.




TEXTE ÉTUDIÉ


ACTE I, SCÈNE 5
LADY MACBETH
Viens ici, que je puisse verser mes esprits
Dans ton oreille, et par la force de ma langue
Chasser ce qui t’empêche de ce cercle d’or
Par quoi le sort et le secours surnaturel
Semblent te couronner.
Entre un serviteur.
Quelles sont vos nouvelles ?
LE SERVITEUR
Le roi viendra ce soir.
LADY MACBETH
Es-tu fou disant ça !
Ton maître n’est-il pas avec lui ? Si c’était,
Il aurait averti pour les préparatifs.
LE SERVITEUR
C’est vrai, ne vous déplaise ; et notre sire arrive ;
Un de mes compagnons prit sur lui les devants,
Qui presque mort du souffle, en avait à peine plus
Que pour dire le message.
LADY MACBETH
Alors donne-lui des soins,
Il apporte de grandes nouvelles.
Le serviteur sort
Le corbeau même est enroué
Qui croasse la fatale entrée de Duncan
Sous ma muraille… Ah venez, vous esprits
Qui veillez aux pensées mortelles, faites-moi
Sans mon sexe, et du front à l’orteil comblez-moi
De la pire cruauté ! faites-moi mon sang épais,
À la pitié interdisez accès et passage
Afin que nul mouvement sensible de la nature
N’ébranle mon dessein sinistre, ou ne fasse la paix
Entre lui et l’exécution ! Venez à mes seins de femme
Prendre mon lait comme fiel, vous instruments meurtriers,
Où que vous surveilliez dans vos substances invisibles
La méchanceté de nature ! Arrive donc, épaisse nuit,
Enveloppe-toi des fumées les plus sinistres de l’enfer,
Que mon couteau pointu ne voie pas la blessure
Qu’il fait, et que le ciel sous le couvert du noir
Ne vienne pas épier pour me crier « Arrête ! »
Entre Macbeth
O grand Glamis ! précieux Cawdor !
Et plus grand que tous les deux, par le salut qui a suivi !
Tes lettres m’ont transportée bien au-delà
Du présent ignorant tout, et je ressens maintenant
Le futur, en cet instant.
MACBETH
Ma chère aimée,
Duncan vient ici cette nuit.
LADY MACBETH
Et quand part-il ?
MACBETH
Demain, selon son dessein.
LADY MACBETH
Oh jamais
Le soleil ne verra ce demain !
Votre face, mon sire, est un livre où les hommes
Peuvent lire une étrange chose. Afin de tromper le temps
Soyez pareil au temps, et portez bienvenue
En votre œil, votre main, votre langue, et semblez
Comme l’innocente fleur mais soyez
Sous elle le serpent. Celui qui va venir
Sera bien accueilli : et vous devez laisser
À mes arrangements la grande affaire de la nuit
Qui à toutes nos nuits et nos jours à venir
Donnera suprême pouvoir et suprématie.
MACBETH
Nous parlerons plus tard.
LADY MACBETH
Seulement, semblez gai :
Altérer sa figure est toujours redouter ;
Et confiez-moi le reste.
Ils sortent.





MISE EN CONTEXTE


Des sorcières ont prédit à Macbeth, général victorieux, qu’il deviendrait Sieur de Glamis, de Cawdor et roi. Il nourrit alors des rêves de pouvoir et envisage d’assassiner le roi Duncan pour prendre sa place sur le trône et réaliser la prophétie, mais sa volonté vacille et il hésite. Lorsque Duncan passe la nuit dans le château de Macbeth, voilà que se présente l’occasion de mener à bien ses desseins. Macbeth a informé sa femme par une lettre de ce qui lui est arrivé et la retrouve au château. Habitée par son ambition de pouvoir, elle le pousse au régicide.
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